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He Mihi 

1. Tëna koutou nga rangatira o Te Roopu Whakamana I Te Tiriti. Ko maua ra 

ënei ko Matarangimahue me Te Pikikötuku no Ngāti Paretekawa o 

Maniapoto.  

2. My name is Valerie Matarangimahue Ingley and I along with Te Pikikōtuku 

Maniapoto wish to present this brief of evidence before you today.  We are 

of Ngāti Paretekawa, Maniapoto descent. Anei nga kupu waihotanga iho o 

nga tupuna.. “ Ko Mökau ki runga, Tamaki ki raro, ko Mangatoatoa ki 

waenganui” anei tënei ko Mangatoatoa me öna tutuku korero e mihi e tangi 

nei “Ko Kakepuku te maunga, Püniu te awa,  Peehi Tukörehu te tangata, 

ko Paretekawa tona karangatanga hapu”  tënei ra maua e mihi e tangi nei, 

tena koutou. 

3. My hapu is Ngāti Pare Te Kawa, Ngäti Ngutu, of the Ngāti Te Kanawa 

section of Maniapoto and Ngäti Hikairo.  My marae is Mangatoatoa which 

is situated on the banks of the Püniu River, in the shadows of the Pirongia 

and Kakepuku maunga.  I am a direct descendant of the Ngāti Maniapoto 

Tupuna Paretekawa and Whati.  My key whakapapa is attached as 

“Appendix B” to my evidence. 

Introduction 

4. The following claims bring this evidence in support of the Wai 800 and Wai 

2014 claimants. 

Wai 2015 Raupatu claim by H & W Maniapoto and others 

Wai 2068 Non-Raupatu claim by H. Te Pikikotuku & W. Te Winitana  

Maniapoto, 

Wai 2313 Te Whiwhi Mokau claim by T.S.Maniapoto and others 

Wai 2314 Tukörehu claim by D. Moala and others 
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Wai 800 Maniapoto Boundary claim by R. Haar, V. Ingley and otrs 

Wai 1593 Whakataute claim by N. Otimi and Reu Te Huia and others 

5. The matters that I will present before this Tribunal today concern the 

Crowns actions of denial and agitation concerning our Rangatira Manga 

Maniapoto’s interests and the abuse of the sanctity of the sacred 

relationship entered between Maori and the Crown. 

Ko ënei ra tetehi o ngä tutuku körero I waihohia ai e  nga tupuna o Ngäti 

Paretekawa, e Raureti Te Huia, e Te Winitana Tupötahi, e Mangu Muraahi 

ma, me ëtehi atu . He tupuna oku ënei tupuna. 

I tuku petihana ki te Käwana e ratou, mo ënei take, me te körero tahi kia 

ratou, engari käre e taea te tautoko e te Käwana ki o ratou hiahia. 

6. I will present a number of key Treaty grievances and breach in this 

submission: 

i. The lack of good faith relations by subsequent Crown and government 

institutions concerning the “compact of Peace” entered by Manga and 

Grey in 1879-80, and 

ii. The breach of the Treaty caused by the Acts and omissions of the 

Crown concerning that compact, and 

iii.  The Crown’s continual denial of acknowledgement and provision for 

the exercise of Te Tino Rangatiratanga over the Taonga tapu which 

the Rewi Maniapoto reserve became, and  

iv. The constant discrimination towards Maori attempts to Govern and 

manage the reserve as a Taonga Tapu over the last one hundred and 

thirty years.  

7. The Crown through its agents, Acts, and omissions caused irreparable 

harm and prejudice to kaitiaki of the taonga, Ngäti Paretekawa and Ngäti 

Maniapoto, by continuously failing to acknowledge and protect Ngäti 
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Paretekawa and Ngäti Maniapoto rangatiratanga and treaty rights 

concerning the lands, assets, and kaitiakitanga over Lot 112, Kihikihi 

Township. 

8. The area in question is the area originally known as Kihikihi and Hui te 

Rangiora. This area was the exclusive domain of Peehi Tukörehu and his 

Ngäti Paretekawa hapü. Ngäti Paretekawa derived its mana whenua 

through the eponymous tupuna Paretekawa, the only daughter of the great 

Maniapoto rangatira, Te Kanawa and his second wife, Whaeapare, whose 

descendants settled and maintained mana whenua in and around the Te 

Awamutu, Kihikihi, Te Mawhai and other districts of the area. 

9. I te tau tahi mano waru rau toru tekau ma rima, ma ono ranei, ka toromi a 

Peehi Tukörehu ki roto o Käwhia moana. Tuku iho tona tira kia takoto ki 

roto ki tetehi ana ki Waiharakeke, ki Kawhia. 

10. Ka taka te mana o Peehi ki runga ki ana uri kia Tukörehu, Kia Tupötahi, kia 

Manga, me nga rangatira I mahue ki muri, kia Te Wherowhero me Te 

Paewaka. Te Mana whenua I taka kia Ngäti Paretekawa ki runga kia 

Tukörehu me Tupötahi taenoa ki tona wa kia Manga ma. 

11. After Peehi Tukörehu died the mana over the land passed to his 

descendants Tukörehu, Tupötahi, and Manga.  

Maniapoto 

12. Ko Manga Maniapoto he rangatira no tona iwi o Raukawa me Maniapoto 

me ana hapü a Kaputuhi me Paretekawa. I heke iho mai I ona tüpuna a Te 

Kanawa, heke iho kia Paretekawa, nana ko Hore, nana ko Te Akanui, heke 

iho ki tana matua a Käwhia Te Ngohi, a ka puta ko ia. 

13. Rewi Maniapoto was a Rangatira of Ngäti Maniapoto and Ngati Raukawa 

descent, a direct descendant of Te Momo-o-Irawaru of Raukawa and the 

paramount Rangatira of Ngäti Maniapoto, Te Kanawa. I attach his 

whakapapa as “Appendix B” to this brief.  
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14. He was generally known as  “Manga”.1, however, his tupuna bestowed the 

title of Maniapoto on him when he became of mans age, and later at the 

time of Christianity while he attended the Church Mission Society school at 

Te Köpua he adopted the Christian name Rewi, after Leviticus from the old 

testament. The name “Rewi-tikahu” was a literal translation for “Leviticus”, 

and was eventually shorted to the name Rewi that he became more 

commonly known as, by Pakeha.  

15. Ka karangahia tona ingoa ko Manga, engari, ka tapaina he ingoa rangatira 

I ona matua me ona tupuna ki runga ki aia ko Maniapoto. I te wa I haere 

kura ana ki Te Kopua I raro I te Karaipiture ka mau te ingoa o Rewi ki 

runga ki aia. No roto o te Paipera tapu o Rewitikahu (Leviticus) tenei ingoa. 

16. For political reasons the Crown desired to entice Manga to settle back in 

Kihikihi, an area firmly under its control and authority, so, Grey went and 

met with Manga in Waitara to seek his return to Kihikihi, as a mantle of 

peace between the Pakeha and Maori people. Here a sacred “compact of 

Peace” was made between them (Grey and Manga). Grey and the Crown 

representing the Pakeha people and Manga the Maori people. This 

compact was to be known and referred to as the “Tree of Peace”.  It was a 

“Covenant for Peace”  or better described as “He Ohäki Maunga-rongo”. 

17. So it was arranged that in March 1881 a Crown grant for Allotment 112 of 

the Township of Kihikihi be issued to Rewi Maniapoto. The area included in 

the grant was approximately 1 acre 0 roods 28 perches.2  

18. Today, the only land held by any Ngäti Paretekawa persons north of the 

Puniu Awa from the confiscation lands of 1864 is the 1 acre of land on 

which Rewi’s Reserve sits. Despite this being the single acre of land that 

remains in our hapü’s hands north of the Puniu Awa, the Crown has 

                                            
1
 Belgrave et al, #A76, p239; Ngä Kōrero Tuku Ihu o Te Rohe Pōtae, 1

st
 Oral Traditions Hui, Te Kotahitanga 

Marae, Ōtorohanga, 1 & 2 March 2010, #4.1.1, p49, Kōrero of Sonny Te Whiwhi Maniapoto 

2
 1st

 Oral Traditions Hui, Te Kotahitanga Marae, Ōtorohanga, 1 & 2 March 2010, #4.1.1, p13, Kōrero of 

Rovina Maniapoto 
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continuously sought ways to take it back and have continuously failed to 

properly support Ngäti Paretekawa in our management of Rewi’s Reserve. 

19. The Crown’s failure to properly support Ngäti Paretekawa and Ngäti 

Maniapoto in our management and protection of Rewi’s Reserve is a 

grievance that we have endured and been faced with since the late 1800s. 

Rewi Maniapoto and Rewi’s Reserve 

20. However, despite the grant being initially made in Manga’s name it would 

never revert to individual ownership or title in him, or his name. The Crown 

was to continually deny individual ownership to Manga and vested 

ownership instead in some institutional entity controlled by its own pakeha 

standards and law.  

21. The first breach by the Crown of the exercise of Te Tino Rangatiratanga by 

Maori occurs right here, right at the very start of this relationship of so-

called peace. It was to be the modus operandum for the next one hundred 

thirty years to come. 

22.  At the time the Crown grant was made in 1881, the land was transferred to 

three trustees who would hold the land in trust during Rewi Maniapoto’s 

lifetime. These trustees were to hold the land on trust for Rewi Maniapoto’s 

daughter Nia Te Kare after Rewi’s death. If Rewi’s daughter had no 

surviving descendants, then the Crown grant stated that the site would be 

held on trust for “such chief of the Ngätimaniapoto Tribe as the Native 

Land Court shall by an order under the seal declare to occupy the same 

position in relation to the said tribe as was then occupied by the said Rewi 

Maniapoto”. 

23. In accordance with the arrangements entered into between Governor Grey 

and Rewi at Waitara in 1878-79, it was decided to plant the tree of lasting 

peace, as between the two races, at Kihikihi, so that both races might 

equally eat of its fruits. To cement that decision a Kihikihi town acre was 

given to Rewi and a House of Assembly, denominated the central pillar, 
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was built thereon, for the chiefs of both races. All of which resulted in the 

hands of the Päkeha being withdrawn from the head of the Mäori; and the 

hand of the Mäori being withdrawn from the head of the Päkeha. 

24. In June 1880 the Crown completed construction of a house for Rewi 

Maniapoto on the Kihikihi lot and provided furniture all for £1,000. The 

government later agreed to pay £40 per year to a caretaker nominated by 

Rewi Maniapoto. 3  Such an arrangement does not exist today if it ever did 

exist at all. 

25. Cowan later stated at some time in the 1920s that the “house was built 

about 1881 as a gift to the chief Rewi Maniapoto from the Government, in 

order to cement the peace-making with the Kingites”.4 This is perhaps 

shown in the fact that Tawhiao and his entourage stayed at the house 

during the meeting at Hikurangi in 1882, 
5 and the house served as an 

important meeting place on a number of occasions for Mäori. 

26. In April 1891 Rewi Maniapoto wrote to the Crown seeking an amendment 

to the original grant and trust for the land as his daughter had passed away 

without issue.  He followed the letter up with a petition as he wanted his 

wife to inherit the property.  However the Native Minister did not wish to 

provide any more than a life interest to his wife. 6 
 Again, around 25 

September 1893 Rewi Maniapoto made a further request to amend the 

grant. 7  
 

27. During this period Grey had agreed to construct a memorial for Manga, a 

replica to the one that he would have on his death. He duly commissioned 

a stonemason from Auckland, before he returned to England, to construct 

a monument next to Rewi’s house “Hui Te Rangiora”. Under the watchful 

                                            
3
 Belgrave et al, #A76, p239 

4
 Belgrave et al, #A76, p257 

5
 Belgrave et al, #A76, p243 

6
 Belgrave et al, #A76, p243 

7
 Belgrave et al, #A76, p244 
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eye of Manga and his whanau the memorial was duly completed just prior 

to his death. 

Rewi’s Reserve post Rewi Maniapoto’s death 

28. The Crown had not resolved the grant problem by the time of Rewi 

Maniapoto’s death in 1884. 8 Following his death Rewi Maniapoto was 

buried on the site under the memorial placed there by Grey.   The burial 

was not an easy matter for our people to finalise.  Our traditions recall that 

the Crown initially would not allow us to bury our chief at the memorial 

constructed for that purpose by Grey some years earlier, or for that matter 

anywhere on the reserve, telling us instead to bury him in a local cemetery 

down the road.  We think the Crown had forgotten the great importance of 

this chief in the settlement and development of the region during his 

lifetime.  The Government however, after a flurry of telegrams to and fro 

from Wellington and some hurried discussions in Parliament, finally 

relented, but on the condition that we buried him 8 feet deep instead of the 

normal six feet. (No doubt I suppose to make sure he didn’t get out)  We 

didn’t understand why the Crown was so difficult, but we did what was 

required of us and buried him at eight feet. 

29. Manga’s body was hardly cold in the ground and the Crown was already 

sinking its clutches into the mantle of peace that he had left as the legacy 

of peaceful relations between our two nations of people, Maori and 

Pakeha.  

30. It is at this time that there was talk of the Reserve being returned to the 

Crown. In July of 1884 a large number of people signed a letter on behalf 

of Ngäti Maniapoto opposing a planned bill to return the Reserve to the 

Crown.9 The letter sought to oppose the vesting of the Reserve in the 

Crown and the division of the Reserve land. It urged the Crown to grant 

title to the people of Ngäti Maniapoto who would care for it and for the 

                                            
8
 Belgrave et al, #A76, p246 

9
 Belgrave et al, #A76, p246 
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monument to our rangatira. Though the Crown did not proceed with the 

intended bill, what this letter shows was our people’s strong desire to 

protect the land and reserve in acknowledgement of the sacred nature of 

the symbol of peace that Manga represented here. Since Manga’s 

internment here the urupa has always held the status of wähi tapu for all 

our peoples both Pakeha and Maori. Today the reserve and Köhatu 

represented legacy and “Icon of Peace”, sealed by a sacred compact 

between two Rangatira on behalf of each of their nations of people. As is 

clearly illustrated through this letter, our attempts at the protection, care 

and management of Rewi’s Reserve have been pursued since 1884. 

31. I also note that the letter on behalf of a large number of Ngäti Maniapoto 

people sought to make some sense to the intention of the original Crown 

grant, the terms and spirit in which it was made as well as the inconsistent 

wording of the grant itself: 

i) The grant noted that if Rewi died without any surviving children, the 

land would be held in trust for “such chief of the Ngätimaniapoto 

Tribe as the Native Land Court shall by an order under the seal 

declare to occupy the same position in relation to the said tribe as 

was then occupied by the said Rewi Maniapoto”. I note here that the 

Crown unilaterally made the decision that it would itself decide who 

or what could be seen to occupy the same position in Ngäti 

Maniapoto that Rewi Maniapoto held – in breach of our own Ngäti 

Maniapoto Tino Rangatiratanga, to define and decide upon who our 

rangatira would be. In effect, the Crown were deciding for 

themselves who could be considered a Ngäti Maniapoto rangatira. 

This is something the Crown had no right to do. 

ii) I also note that the land and the memorial were granted in order to 

reflect the agreement made between Governor Grey and Rewi at 

Waitara. The agreement sealed the relationship between Ngäti 

Maniapoto and the Crown, and the Crown’s actions that I detail 

above essentially seek to dishonour the agreement made between 
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Rewi and Governor Grey – through the Crown ignoring the pleas of 

Ngäti Maniapoto to amend the grant in favour of our people and our 

iwi. 

32. It is significant to note that despite our attempts to have the Crown grant 

recorded in our favour, the Crown and others continued attempts that 

contradicted and went against the spirit in which the original Crown grant 

for Rewi’s Reserve was made: 

iii) At some point between 1895 and 1898, Wilkinson considered that it 

was no longer necessary to convey the quarter acre to Rewi or his 

successors. In taking such a stance he recommended that the 

entire property and buildings should revert to the Crown and a small 

part containing the grave and the monument should be reserved 

separately from the rest of the land.10 

iv) Wilkinson in making his recommendations believed that Rewi, in 

dying without any direct descendants meant that all the Crown’s 

obligations, as well as all sentiment and conditions that attached to 

the grant of the land and the house ended.11 

v) In 1898 the Chairman of the Kihikihi Town Board complained to the 

Premier that the house had “become the resort of all sorts of Maoris 

and drunkenness of both sexes is carried on in the house’. A further 

report on the Reserve and the house was commissioned from 

Wilkinson and this was used by Wilkinson as a further reason as to 

why the government should take over the property.12 

33. Isn’t it any wonder that the Government wanted to bury him eight feet 

deep. They had every reason to fear his return. 

                                            
10

 Belgrave et al, #A76, p248 

11
 Belgrave et al, #A76, p248 

12
 Belgrave et al, #A76, p248 
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34. This ultimately culminated in the Crown arranging for Wilkinson to take 

possession of the house while a small area surrounding the memorial to 

Rewi was fenced off. These Crown actions were carried out in direct 

contradiction of the intention of the original Crown grant, and while ignoring 

the plea of Ngäti Maniapoto to take over the care and protection of this site 

of significance and importance to us and our rangatira Rewi Maniapoto. 

35. The house subsequently went to ruin, but remained occupied by Rewi 

Maniapoto’s wife for some years, and then for some time, Te Heuheu, 

occupied the house, until the house was left unoccupied sometime 

between 1905 and 1909.
13   

36. On 6 August 1911 a petition from Ngäti Maniapoto and other iwi sought to 

have the property transferred to a new trust. Section 15 of the Native Land 

Claims Adjustment Act 1911 finally dealt with the property and vested it in 

the Maniapoto-Tuwharetoa Mäori Land Board.  The statute required that 

‘the interests of the Ngätimaniapoto Tribe and the Native race generally 

being paramount’. The terms of the trust were never issued by the 

governor.14   

37. In June 1912, representatives of Ngäti Maniapoto wrote to Sir James 

Carroll regarding Lot 112, Township of Kihikihi, which was the site of house 

built by the government for Rewi Maniapoto: 15
 In the same year, my 

tüpuna, Raureti Te Huia, wrote to the new Native Minister to ask for a new 

title to be issued for the land. He wanted it to be managed by 

representatives of Raukawa, Ngäti Maniapoto and Ngäti Tuwharetoa who 

would be responsible for raising money from the three iwi and maintaining 

the house and the memorial. 16
 Ultimately, both requests were refused in 

the continuation of preventing Ngäti Maniapoto from caring for and 

maintaining the house and the memorial. 

                                            
13

 Belgrave et al, #A76, p246 

14
 Belgrave et al, #A76, pp 253-254 

15
 Belgrave et al, #A76, p239 

16
 Belgrave et al, #A76, pp 254 



Page 12 of 20 

 

38. In early 1915, Raureti Te Huia and another petitioned the Native Minister 

and the House of Representatives to have the administration of the site 

modified.  Judge Holland, the new president of the board, visited the 

property with Mrs W.H. Grace in August 1915 and found the house in a 

very dilapidated state. Ultimately, both requests of 1912 and 1915 were 

refused in the continuation of preventing Ngäti Maniapoto from caring for 

and maintaining the house and the memorial. 

39. In an illustration of continued efforts by Ngäti Maniapoto in respect of the 

land, a deputation led by Te Heuheu Tukino and joined by Raureti Te Huia 

and Te Rohu Manga (Rewi’s widow) met with Maui Pomare in September 

1919 to discuss the property and request the appointment of a committee 

to manage it. 17
 The house was sold for £50, but nothing further was done 

with the property or in terms of its management for a number of years until 

s53 of the Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment 

Act 1929 was enacted to establish a body corporate to manage the 

property.  The land was vested in a body corporate under Part XVII of the 

Native Land Act 1909. This entity effectively operated under the same 

provisions as a Mäori land incorporation. The body corporate was to be 

known as the ‘Rewi Maniapoto Memorial Committee’.  Two years later, 

Raureti Te Huia asked for government assistance to construct a meeting 

house on the site but his request for £300 was rejected. He was not happy 

with the Crown appointed committee as it had failed to properly look after 

the land.18 

40. Through the 1920s to 1960s the Committee struggled to keep the property 

tidy.  In the late 1960s there was a proposal to lease part of the site for 

commercial purposes, but the Mäori Land Court considered there was no 

power to make such an order.   A new committee was appointed in 1986.19
 

Since 1986, that committee (and its subsequent members) have taken it 

                                            
17

 Belgrave et al, #A76, p256 

18
 Belgrave et al, #A76, p262 

19
 Belgrave et al, #A76, pp 265-274 
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upon themselves, using their own money, time and resources to maintain 

and uphold the mana of the monument to our rangatira, but also the 

significance of the land as a wähi tapu for the hapü of Ngäti Paretekawa 

and our Ngäti Maniapoto people. 

41. In 1990 when Harold returned home, having spent the majority of his 

working life following employment succession in other parts of the country, 

He project managed the beautification project for the reserve under the 

guidance of the Chairman of the Reserve committee, my father, Mr 

Reuben Te Huia and Dave Maraku, and the help of members of the 

“Kihikihi beautifying society”. I was administrator for that project. The 

customary adornment and structures are still there to be seen to this day. 

42. However, when the Waipa District Council, in 2007 installed a new 

wastewater reticulation system in the township of Kihikihi it commissioned 

an archaeologist, a Brent Druskovich, to monitor the excavations around 

the town and report to the Council. 

43. Mr Druskovich duly submitted his report to Council around October 2007, 

in which he reported that he had registered the reserve in the 

Archaeological Societies register of Archaeological sites. 

44. However, Mr Druskovich, did so without consideration or discussion of any 

nature whatsoever with the Maori owners, interest parties or Rangatira and 

Kaumätua (tribal elders) responsible for the reserve. 

45. The Rangatira and Kaumätua of the kaitiaki tribes in the area took great 

offence at the action and more so at the arrogant manner in which the 

Archaeologist went about his registration.. 

46. They objected to the arrogance of what was nothing more than a private 

Pakeha oriented hobbyist group, taking the power, control, and authority 

over a tribal taonga away from Maori and placing it under their sole non-

Maori authority, without consent or consideration of the Maori owners 

customary rights or principles. 
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47. On 17 October 2007 Harold despatched a letter to him on behalf of the 

reserve committee and ourselves, raising the concerns and objections by 

Rangatira, Kaumatua (elders) of Ngäti Paretekawa, Ngäti Ngutu, Ngäti Te 

Rahurahu, Ngäti Ngäwaero and Ngäti Raukawa, and pointing out the 

breaches that he had committed, and in doing so, listed them as follows 

(copy attached as Appendix A); 

1) You had no authority to register this reserve as an Archaeological site, 

and 

2) You had no authority to change the status of the customary title of the 

land without the express consent of the owners, and 

3) You failed to consult with the customary owners regarding this matter, 

and 

4) You failed to consult with the Kaitiaki of the land and the reserve, and 

5) You failed to consult with tribal Rangatira and elders of the region, and 

6) You failed to gain consent of the owners of the reserve before 

registering the land, and 

7) You wrongfully registered the owners of the land as the Waipa District 

Council, and 

8) You have caused very serious breach to the Treaty of Waitangi and 

caused prejudice to the tribal guardians and the owners of the reserve, 

and 

9) You have caused serious grievance to the tribal owners of the reserve 

by disregarding their customary interests and blatantly taking this action 

without consideration for their customary or property rights. 

48. The letter goes on to advise and instruct Mr Druskovich that the land and 

reserve was situated in the Ngäti Paretekawa tribal domain, and is the 
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property of the tribal owners listed as trustee to the land under the Rewi 

Maniapoto Reserve. A trust set up to administer and protect the property. 

As a consequence the owners of the reserve thereby direct him to;  

1) Deregister the reserve as an archaeological site immediately and revert 

the status of the land back to its prior status, and 

2) In future, to not do anything whatsoever within, on, under, or over the 

land without the express consent of the tribal owners of the land. 

49. Mr Druskovich refused to withdraw the registration for the site nor to 

deregister the site unless the owners went through their process of 

deregistration. Nothing further was forthcoming or done to deregister the 

site and the taonga still sits under the alien non-Maori authority and power 

of the Act that empowers the Archaeological Society.  

50. This is one of those classic examples where the acts and omissions of the 

Crown have caused grievous harm and grievance to Maori in the exercise 

of their article two Treaty rights of Tino Rangatiratanga and the “full 

exclusive and undisturbed possession of their lands and estates” and more 

importantly, the article three rights of “active protection” of those rights as 

equal subjects of the Crown.   

51. And so, once again the exclusive and undisturbed possession of their 

lands had been breached by the Acts and omissions of the Crown, as has 

the exercise of Te Tino Rangatiratanga by Maori. As stated at paragraph 

19 earlier, the first breach by the Crown of the exercise of Te Tino 

Rangatiratanga by Maori occurred in 1881, right at the very start of the 

planting of the “Tree of Peace”. The modus operandum  established there 

had risen its ugly head once again for the umpteenth time, this time 

however, under another guise.   
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Rewi’s Reserve today and the impacts on and relevance of the reserve for 
Ngäti Paretekawa 

52. In January 2009, the Mäori Land Court issued an order under s 131 of Te 

Ture Whenua Mäori Act 1993 that declared the status of the land to be 

Mäori freehold land to permit registration of the Mäori Land Court title on 

the land transfer register. 20 

Conclusion 

53. Despite the significance of the spirit and intent of the original granting 

under the mantle of the “tree of peace”, as a solemn compact of peace 

between Maori and Pakeha that the agreement between Grey and Manga 

and the granting of the land and house represented, the Crown has 

continually treated the sanctity of this compact as nothing more than a 

novelty or convenience, to be cast aside once it no longer serves the 

Crown’s purpose, and has continually denied Maori the opportunity for the 

exercise of Te Tino Rangatiratanga over the taonga in favour of a Crown or 

Government controlled authority.  

Recommendations 

54. The claimants recommend that the Tribunal makes very strong 

recommendations concerning this reserve and ask that the reserve be 

vested absolutely inalienable in Ngäti Paretekawa and other Ngäti 

Maniapoto Rangatira as kaitiaki authority over the reserve, its taonga, and 

assets, and 

55. That any body corporate, or organisation, or entity, over the lands, or other 

encumbrances arising from those entities or body, be cancelled forthwith in 

favour of the above Kaitiaki authority, and 

                                            
20

 Belgrave et al, #A76, p276 
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56. That the lands be removed from under the authority of the Archaeological 

Society and be made exempt from all such authorities unless otherwise 

authorised fully by the Reserve Kaitiaki, and 

57. That the reserve be made exempt from all local body rates and other 

associated fees, and 

58. That the reserve Kaitiaki be empowered with the same protection authority 

and powers provided to the Historic Places Trust or any other such trust or 

power so provided in respect to this reserve, and 

59. That the Government pay compensation for the breaches of the Tiriti 

concerning Manga’s reserve, and make immediate settlement with the 

claimants, and  

60. That an annual grant or contribution towards the cost for the Governance, 

maintenance and upkeep of the reserve in recognition of the 133 year 

lapse of caretaker costs that were promised and never paid, and 

61. That the Tribunal recommends that a special Act of Parliament be passed 

to give effect to the above, 

62. No reira me mutu I konei aku tutukutanga körero mo tenei take tino nunui 

kia matou o Ngäti Paretekawa, o Ngati Te Rahurahu, o Maniapoto, me 

Raukawa . Kua rongo mai änö koutou ki te tangi mamae a o matou tupuna, 

taeanoa kia matou e tu nei ki mua o to koutou aroaro I tenei ra.  

Me mihi me pewhea tenei ähuatanga o te mamae. Maku ra hei ki ai, ka 

äpiti hono, tätae hono, koutou nga putea körero i huahuatia I tenei ra, hoki 

atu, hoki atu.  

Ka äpiti hono, tätae hono, ko matou ënei o koutou mahuetanga ake e tangi 

nei ki muri, tena koutou, tena koutou, aa tena tatou katoa…….Ka huri….. 

Naku na…  

Valerie Matarangimahue Ingley  me H. Te Pikikotuku Maniapoto 




